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PIELIKUMS  

1. NOSTĀJA, KAS EIROPAS SAVIENĪBAS VĀRDĀ JĀIEŅEM PASAULES MUITAS 

ORGANIZĀCIJAS AIZGĀDĪBĀ IZVEIDOTAJĀS MUITAS VĒRTĪBAS NOTEIKŠANAS UN 

IZCELSMES NOTEIKUMU TEHNISKAJĀS KOMITEJĀS SAISTĪBĀ AR ATTIECĪGI 

KONSULTATĪVO VIEDOKĻU, KOMENTĀRU, PASKAIDROJOŠO ZIŅOJUMU, GADĪJUMU 

ANALĪŽU, PĒTĪJUMU UN LĪDZĪGU AKTU PIEŅEMŠANU ATTIECĪBĀ UZ IMPORTĒTO 

PREČU MUITAS VĒRTĪBAS NOTEIKŠANU SASKAŅĀ AR 1994. GADA NOLĪGUMU PAR 

TO, KĀ ĪSTENOJAMS VISPĀRĒJĀS VIENOŠANĀS PAR TARIFIEM UN TIRDZNIECĪBU 

VII PANTS, KĀ ARĪ KONSULTATĪVO VIEDOKĻU, INFORMĀCIJAS UN IETEIKUMU UN 

LĪDZĪGU AKTU PIEŅEMŠANU PAR PREČU IZCELSMES NOTEIKŠANU SASKAŅĀ AR 

NOLĪGUMU PAR IZCELSMES NOTEIKUMIEM  

1.1. PRINCIPI 

 

Muitas vērtības noteikšanas un Izcelsmes noteikumu tehniskajās komitejās, kas izveidotas 

Pasaules Muitas organizācijas (PMO) aizgādībā, Savienība:  

 

a) sekmē, dod ieguldījumu un veicina importēto preču muitas vērtības noteikšanu un 

1994. gada Nolīguma par to, kā īstenojams Vispārējās vienošanās par tarifiem un 

tirdzniecību VII pants, (CVA) vienotu interpretāciju un piemērošanu;  

b) sekmē, dod ieguldījumu un veicina preču izcelsmes noteikšanu un Nolīguma par 

izcelsmes noteikumiem (ARO) vienotu interpretāciju un piemērošanu; 

c) strādā pie tā, lai pienācīgi iesaistītu ieinteresētās personas konsultatīvo viedokļu, 

komentāru, paskaidrojošo ziņojumu, gadījumu analīzes, pētījumu, informācijas vai 

ieteikumu par jebkuru jautājumu vai līdzīgu dokumentu sagatavošanas posmā Muitas 

vērtības noteikšanas tehniskajā komitejā (TCCV) un Izcelsmes noteikumu tehniskajā 

komitejā (TCRO), un nodrošina, ka minētajās tehniskajās komitejās pieņemtie 

konsultatīvie viedokļi, komentāri, paskaidrojošie ziņojumi, gadījumu analīze, 

pētījumi, informācija vai ieteikumi par jebkuru jautājumu vai tamlīdzīgi akti ir 

saskaņā ar attiecīgi CVA un ARO;  

d) nodrošina, ka TCCV pieņemtie pasākumi atbilst CVA vispārējiem ievada 

komentāriem un CVA I pielikumā izklāstītajām skaidrojošajām piezīmēm;  

e) veicina nostājas, kas atbilst Savienības politikai un paraugpraksei, tostarp mērķim 

aizsargāt ES finanšu intereses, kā arī citām Savienības starptautiskajām saistībām 

attiecīgajā jomā. 

 

1.2. KRITĒRIJI 

 

Nostāja, kas jāieņem Savienības vārdā:  

 

a) tiek noteikta saskaņā ar CVA, tā vispārējiem ievada komentāriem un 

paskaidrojošajām piezīmēm, kas izklāstītas CVA I pielikumā, ciktāl tā attiecas uz 

importēto preču muitas vērtības noteikšanu;  

b) tiek noteikta saskaņā ar ARO, ciktāl tā attiecas uz preču izcelsmes noteikšanu; 
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c) attiecīgā gadījumā ņem vērā:  

– Eiropas Savienības Tiesas judikatūru, kas attiecas uz preču muitas vērtības 

noteikšanu un preču izcelsmi; 

– instrumentus, ko iepriekš pieņēmusi TCCV un TCRO un kas joprojām ir 

piemērojami;  

– Savienības tiesību normas par preču muitas vērtības noteikšanu un preču izcelsmi;  

– norādes par preču muitas vērtības noteikšanu, kas izstrādātas Muitas ekspertu grupas 

Muitas vērtības noteikšanas nodaļā; 

– norādes par preču izcelsmi, kas izstrādātas Muitas ekspertu grupas Izcelsmes 

noteikšanas nodaļā; 

– citus tiesību aktus vai pamatnostādnes, kas attiecas uz preču muitas vērtības 

noteikšanu un izcelsmi un ko izstrādājusi Padome vai Komisija.  

 

 

1.3. NORĀDES 

 

a) Savienība attiecīgos gadījumos cenšas atbalstīt konsultatīvo viedokļu, komentāru, 

paskaidrojošo ziņojumu, gadījumu analīzes, pētījumu, informācijas un ieteikumu vai 

līdzīgu aktu attiecīgi par importēto preču muitas vērtības noteikšanu un preču 

izcelsmes noteikšanu pieņemšanu TCCV un TCRO, lai tehniskā līmenī nodrošinātu 

CVA un ARO interpretācijas un piemērošanas vienveidību. 

b) Savienība attiecīgos gadījumos ierosina un sagatavo a) apakšpunktā minētos 

instrumentus.  

 

2. NOSTĀJAS, KAS EIROPAS SAVIENĪBAS VĀRDĀ JĀIEŅEM PMO AIZGĀDĪBĀ 

IZVEIDOTAJĀS MUITAS VĒRTĪBAS NOTEIKŠANAS UN IZCELSMES NOTEIKUMU 

TEHNISKAJĀS KOMITEJĀS SAISTĪBĀ AR ATTIECĪGI KONSULTATĪVO VIEDOKĻU, 

KOMENTĀRU, PASKAIDROJOŠO ZIŅOJUMU, GADĪJUMU ANALĪŽU, PĒTĪJUMU UN 

LĪDZĪGU AKTU PIEŅEMŠANU ATTIECĪBĀ UZ IMPORTĒTO PREČU MUITAS VĒRTĪBAS 

NOTEIKŠANU SASKAŅĀ AR CVA, KĀ ARĪ KONSULTATĪVO VIEDOKĻU, INFORMĀCIJAS 

UN IETEIKUMU UN LĪDZĪGU AKTU PIEŅEMŠANU PAR PREČU IZCELSMES NOTEIKŠANU 

SASKAŅĀ AR ARO, SĪKĀKS IZKLĀSTS 

 

1. Pirms katras TCCV vai TCRO sanāksmes, kuras laikā TCCV vai TCRO tiek aicinātas 

pieņemt konsultatīvos viedokļus, komentārus, paskaidrojošos ziņojumus, gadījumu 

analīzi, pētījumus, informāciju un ieteikumus vai līdzīgus aktus, kas rada tiesiskas 

sekas Savienībai, veic vajadzīgos pasākumus, lai nostājā, kas jāpauž Savienības 

vārdā, tiktu ņemta vērā jaunākā tehniskā un cita attiecīgā Komisijai nosūtītā 

informācija saskaņā ar I iedaļā izklāstītajiem principiem, kritērijiem un norādēm. Lai 

aizsargātu Savienības tiesības un intereses PMO, Komisija īpašu uzmanību pievērš 

darba dokumentu pieejamībai saskaņā ar TCCV un TCRO reglamentu.  



 

LV 3  LV 

2. Šajā nolūkā, pamatojoties uz minēto informāciju, Komisija pietiekami laicīgi pirms 

katras 1. punktā minētās TCCV un TCRO sanāksmes nosūta Padomei rakstisku 

dokumentu, kurā detalizēti izklāstīti ierosinātie Savienības nostājas precizējumi, lai 

Padome varētu apspriest un apstiprināt Savienības vārdā paužamās nostājas detaļas. 

Padome izskata Komisijas dokumentus īsākajā iespējamajā termiņā.  

Ja Padome neapstiprina konkrētu priekšlikuma daļu, Komisija neizklāsta Savienības 

nostāju par šo daļu TCCV vai TCRO. 

3. Gadījumos, kad Savienības nostāja pēc būtības atšķiras no konsultatīvajiem 

viedokļiem, komentāriem, paskaidrojošajiem ziņojumiem, gadījumu analīzes, 

pētījumiem vai līdzīgiem aktiem, kas ierosināti TCCV, vai no konsultatīvajiem 

viedokļiem, informācijas un ieteikumiem vai līdzīgiem aktiem, kas ierosināti TCRO, 

Komisija Savienības vārdā pauž nostāju, ka par attiecīgo aktu nav nepieciešamās 

vienprātības, lai to varētu pieņemt TCCV vai TCRO. 

4.  Lai aizsargātu Savienības tiesības un izvairītos no lēmuma pieņemšanas par 

jautājumu, par kuru Padome nevar pieņemt nostāju, pirms TCCV vai TCRO 

dalībnieki tiek aicināti paust savu galīgo nostāju par konsultatīvo viedokļu, 

komentāru, paskaidrojošo ziņojumu, gadījumu analīzes, pētījumu, informācijas un 

ieteikumu vai līdzīgu aktu pieņemšanu, Komisija Savienības vārdā pieprasa, lai 

ierosinātā akta apspriešana TCCV vai TCRO tiktu turpināta. 

*** 
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